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In the first century a.d., Ovid, author of the groundbreaking epic poem Metamorphoses
, came under severe criticism for The Art of Love , which playfully instructed women in
the art of seduction and men in the skills essential for mastering the art of romantic
conquest. In this remarkable translation, James Michie breathes new life into the
notorious Roman’s mock-didactic elegy. In lyrical, irreverent English, he reveals
love’s timeless dilemmas and Ovid’s enduring brilliance as both poet and cultural
critic.
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为什么上课还要读这种东西啊kuso！而且这人写个这还要旁征博引些有的没的，你都
在写这种东西了不需要显示自己有文化了好么。。。

-----------------------------
The art of seduction

-----------------------------
（不甘心啊。。）

-----------------------------
不看了。这些话如果不是开玩笑，我是不要看的。就算你用开玩笑的口吻，没完没了的
保持这个调调也一样不行。

-----------------------------
这书读了几页就读不下去。简单说一下就是一本sexist到极致的写给男性的色诱女性的
manual。

-----------------------------
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书评

这是一本公元前1世纪的书，诗样的语言，以古代神话做例，为我们总结出一条条爱情
的技巧，或者用作者的话“爱情的艺术”。这本书虽然被禁千年，但是毫无疑问它创造
了一套爱情的操控模式。以下不代表本人的立场，本人只是总结并用比较现代化的语言
表述出来而已。我将把男人和女人...  

-----------------------------

-----------------------------
从图书馆偶然翻到的小书。因为总是希望自己尽量读原文，读不过来也要尽量看英文译
注本，所以即使很喜欢的作品，也不大留心中译。不过，因为中学喜欢过戴望舒的诗，
好奇他会是怎样的译者，便把这本书借了出来。
粗粗的看了一遍，很多惊喜。戴的中译是三十年代完成并出版过的，...  
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-----------------------------

-----------------------------
爱情是盲目的，一如最强壮的公鹿看见一只说不上俊俏的母鹿总要失心疯地炫耀以下头
上峥嵘的双角，往往却由于另一只公鹿的介入而使进程变的曲折有趣。没有谁会果断地
想到真正的结局，一切最恰当的解释往往都逐个地被分散在进程中。
而这样的进程越是完美越是让人怀疑...  

-----------------------------
这是一本堪比新华字典的工具书。
推荐对恋爱迷茫的朋友来看这本书。看完就茅塞顿开。
记得原来自己不知道怎么谈恋爱，很失意，于是去书店买了很多情情爱爱的书回来看，
什么古今情书选集啊什么爱情散文短篇啊，还有一些杂文类。希望借此提高自己的恋爱
技巧。 这些书千篇一律，...  

-----------------------------
这个版本的很好，插图很漂亮，精致，书印的也很好，是和其他版本比较后我觉得这本
买来最值。 看完后对罗马神话有了概念
亚洲就没有这样的书，把人性分析的算是比较透彻了，而亚洲主要这方面的书都是写肉
体的，讲讲男女怎样才能得到更大的欢乐，而这本奥维得的是写精神的，性格...  

-----------------------------
和萨德笔下那些经典的现代爱经相比，这本两千年之前的《爱经》可谓是小巫见大巫。
尽管同属于奉献给维纳斯庙宇的伟大祭品，后者却显得温柔轻快得多。这种循循善诱的
口吻更像一位情场老将，正在灌输那些不谙世事的女子以爱情妙术。言语之间无可否认
的魅惑力量使他在今天看来...  

-----------------------------

-----------------------------
也许拿朱生豪所译的《莎士比亚》与这本书做比较，对译者要求过高。但对于这种诗歌
形式的古典文学，如果在翻译中失去美感与韵律，文章就会变得乏味，成为一般的叙述
文。 书中长句很多，长句中用“的”字也很频繁，使整个句子念起来很不顺畅！
因为对作者不了解，阅读时颇为愤...  

-----------------------------



-----------------------------

-----------------------------
古国经典，文学大师戴望舒的译本
曾经是禁书，无非就是当时的人觉得书太淫秽了，教人学坏，就给禁了
今天看来，感觉很像中国人之于《诗经》 质朴、纯真 言辞上是西方源头上的神话描写
还是有很多文化的差异，对旧时的典故不熟，造成阅读的困难 此时往往会想起稼轩
真的...  

-----------------------------
爱的由来莫名其妙 爱的过程五花八门 爱的结局千奇百怪
爱的技术则只有一种便是奥维德所写的那一种卢梭写忏悔录 卡夫卡著变形记
向旷古绝今的诗人致敬  

-----------------------------

-----------------------------
奥维德不愧爱情大师，提出很多中肯的建议。令人惊讶的是其中不乏适用于当今，爱情
果真永恒啊。奥维德告诉我们爱情并不全是命中注定的，是要靠智慧去争取的，男女都
应该为美人儿去努力。这让我想到美国派所说的，追女孩子不仅要个人追逐还要团队合
作，索爱天书应该得到过奥维...  

-----------------------------
作者尝试用艺术的手法描绘另外一种艺术，但始终是轮廓。
也许是语言本身的局限性，“爱”从始至终没被人描述清楚过，大多都是感觉说。
《爱的艺术》是站在男性角度，教人如何获得爱，其中包括追求，维持一段爱的关系。
但如果要说艺术，艺术真能被借鉴吗？ 除开文藻不提，此...  

-----------------------------
http://o.qjwm.com/down.aspx?down=ok&filepath=qhjonlyone%2f%ba%c3%ca%e9%
2f%d3%a1%b6%c8%be%ad%b5%e4%be%de%d7%f7%a1%b6%b0%ae%be%ad%a1
%b7%a3%a8%cf%a1%d3%d0%b4%f8%cd%bc%b0%e6.pdf  

-----------------------------
翻译:之前听人家说爱经翻译戴望舒的要逼曹元勇的好一点，在学校找不到戴先生的书
，就借了一本曹元勇的。其实翻译得好不好我不知道，起码古罗马文我是不懂得，能把
古罗马文翻译得通顺一点就差不多，要对得起作者还是得把它翻译得像诗那么优美才行
。 内容：总结起来就是：胆大、...  



-----------------------------
若有大男人主义的人看这本书，可能阅后发疯。该书多以第一人称的角度（男性）来抒
发对某女子的爱慕之情或两人热恋中的缠绵之事。主人翁多次爱慕有夫之妇，并与之幽
会苟合，语句华丽却恶心、缠缠绵绵、啰啰嗦嗦，真是怨妇见之避道而走，鬼魂遇其择
路而遁。真谓世间罕见的情种。...  
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